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The Study of Place of Noun in Persian Language 

Based on Cognitive Approach 
 

Saeed Akbari
1*

 & Seyedeh Nazanin Amirarjmandi
2
 

 

Abstract: 

The present research aims to investigate the place of noun in Persian language 

based on cognitive approach by relying on the  framework of Lanckager’s 

cognitive grammar (2008). To achieve this goal, authors have selected 150 

Persian simple nouns from Sokhan Dictionary (1382) accidentally. The 

method of the present research is descriptive-analytical and data collecting is 

based on library studies.  After the study of collected data of research, authors 

concluded that in Persian language, the discussion on being countable or non-

countable of noun doesn’t make much sense and unlike cognitive approach 

mass nouns are the same as countable nouns, which receive plural –s 

morpheme and together with proper nouns, they constitute a different class of 

nouns. Also in Persian language as well as cognitive approach, pronouns can 

replace nouns. 

 
Keywords: Cognitive perspective, Persian language, Countable noun, General noun, 

Specific noun, Pronoun.. 
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1. Introduction 

Background: 

 One of the most important grammatical categories is noun, which has been 

considered in most linguistic studies, and due to the frequent presence of this 

grammatical category in language sentences, it can be given a special position 

in the field of grammar as well as word structure. In today's advanced world, 

where scientists and inventors are making new inventions and discoveries 

every day and selling them to the markets, the centers and authorities 

responsible for naming these products have faced a huge challenge. Making 

new domestic products, updating and editing, school and university textbooks 

based on modern science, updating Persian dictionaries, translating borrowed 

words in technical, engineering, medical, pharmaceutical and even military 

fields show the importance of studying the status of nouns in Persian based on 

an up-to-date and new theoretical framework in the field of linguistics. 

Although much research has been done on the grammatical category of nouns 

and distinguishing this category from other grammatical categories inside or 

outside Iran, the position of nouns in Persian has not been studied in detail 

from a cognitive point of view.To this end , this study aims to investigate the 

position of nouns in Persian language based on the theoretical and 

grammatical framework of Langacker (2008).  

Theoretical framework 

 The theoretical framework of the present study is Langacker’s (2008) 

grammar. Cognitive linguistics can be divided into two broad areas: 

cognitive semantics and cognitive approaches to grammar. In grammar, 

language is considered as a mental and cognitive system, and therefore the 

issue of language independence from other cognitive powers is not raised, 

and a comprehensive understanding of the language system is not possible 

without a complete understanding of the cognitive system. Also, the 

independence of linguistic domains is rejected, and semantics does not mean 

literal or linguistic meaning and does not believe in semantic characteristics. 
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Rather, the literal and non-literal meanings are metaphorical, virtual, 

metaphorical, and context-based. The grammar proposed by Langacker 

(2008) is the most prominent framework of cognitive linguistics. In 

describing grammar, Langacker (2008) considers language as a part of 

cognition and believes that linguistic research should be dedicated to 

understanding the human mind. In Langacker's grammar (2008), nouns are 

divided into two main subsets of countable nouns and common or 

uncountable nouns. Langacker (2008) also divides nouns into two groups of 

pronouns and specific nouns in terms of semantic usage. Langacker's (2008) 

cognitive approach has introduced the distinction between countable nouns 

and uncountable or general nouns in taking the plural marker. Thus, the noun 

that receives the plural is countable and the noun that does not receive the 

plural is uncountable. 

Research questions: 

 In this study, the following questions have been raised: 1. To what extent 

does the pattern of countable and uncountable nouns in Persian correspond 

to the cognitive pattern? 2. What class of nouns in Persian does the pattern of 

common nouns which are one of the two main classes that make up nouns in 

the cognitive approach correspond?  

Research method:  

The research method of the present study was descriptive-analytical and 

the method of collecting research data was based on library studies and 

random sampling. To investigate the status of nouns in Persian from a 

cognitive perspective under the theoretical framework of Langacker (2008) 

grammar, the authors randomly selected 150 simple Persian names from  

Sokhan dictionary (2003).  
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2. Results 

 the results showed that in Persian the discussion of countable or non-

countable nouns does not make much sense. Contrary to the cognitive view 

which considers countable nouns and common nouns as the two main classes 

of nouns, in Persian, common nouns are the same as countable nouns and 

receive the plural marker, and together with specific nouns, they form a 

distinct class of nouns. Also, in Persian, as in the cognitive view, the 

pronoun replaces the noun. Examining the simple nouns from a cognitive 

point of view showed that Persian grammar has significant differences in the 

category of countable nouns, uncountable nouns, general nouns, specific 

nouns and pronouns compared to Langacker (2008) grammatical pattern. In 

Persian, general, specific, and some personal pronouns do not receive the 

plural marker (s), which is in stark contrast to Langacker (2008)'s grammar. 

Also in Persian, some nouns that are inherently uncountable, such as water, 

also receive the plural marker (s). Here, the language instinct of the Persian 

speaker is also involved, which is also a case of contradiction between 

Persian grammar and cognitive grammar. 

 

3. Conclusion 

 In general, in Persian, countable and uncountable nouns are on one side, and 

general and specific nouns are also on the other side, which do not 

correspond in general to Langacker’s (2008) grammatical model. 
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 مقاله پژوهشي

http://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.39.1 

 يشناخت يدگاهاز د ياسم در زبان فارس يگاهجا يبررس

  
  2يرارجمنديام يننازن ،  سيده*1ياكبر سعيد

  
  ، ايرانتاكستان ،يدانشگاه آزاد اسلامشناسي، واحد تاكستان،  گروه زبان شناسي، زبان يدكتر . دانشجوي1

  ، ايران   ن، تاكستايدانشگاه آزاد اسلام ، واحد تاكستان،شناسي گروه زبان . استاديار2

  
  04/08/1399 تاريخ پذيرش:                                     08/04/1399 تاريخ دريافت:

  

  چكيده 
هدف از پژوهش حاضر بررسي جايگاه اسم در زبان فارسي از ديدگاه شناختي ذيل چارچوب نظري 

بسيط فارسي را  اسم 150 نگارندگاننيل به اين هدف،   منظور ه. ب) است2008دستور شناختي لانگاكر (
 ـ يفيپژوهش حاضر توص يقروش تحق) انتخاب كردند. 1382( فرهنگ بزرگ سخنطور تصادفي از  به

ي و بررس نگارندگان پس ازاست.  يا ها براساس مطالعات كتابخانه داده يبوده و روش گردآور تحليلي
شمارش  بحث قابل يكه در زبان فارساند  گرفته يجهنت گونه شدة پژوهش، اين آوري هاي جمع تحليل داده

 يها كه اسم يشناخت يدگاهندارد و برخلاف د يچندان يشمارش بودن اسم معنا قابليا غيربودن 
همان  عام، يها اسم يداند، در زبان فارس يم ياسام ياصل ةعام را دو طبق يها شمارش و اسم قابل
 نواعطبقه از ا يكخاص،  يها به همراه اسمكنند و  مي يافتجمع در ةو نشاناند  شمارش قابل يها اسم
 ين اسمجانش يرضم ي،شناخت يدگاههمانند د يزن يدر زبان فارس يندهند، همچن مي يلها را تشك اسم
  شود. مي
  

  ير.شمارش، اسم عام، اسم خاص، ضم ، اسم قابلي، زبان فارسيشناخت يدگاهد :ي كليديها واژه
  
  
  
  

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

18
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.3

9.
1 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

22
-0

8-
11

 ]
 

                             5 / 23

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.18
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.39.1
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43898-fa.html


ي...اسم در زبان فارس يگاهجا يبررس                       بري و همكار                                                سعيد اك  

 

 568 

 مقدمه  .1

بدان پرداخته  زبانياست كه در بيشتر مطالعات  1ماي دستوري اسه ترين مقوله يكي از مهم
توان جايگاهي  دستوري در جملات زبان، مي ةاين مقول دليل حضور پربسامد شده است و به

امروز كه  يشرفتةپ يايدر دن واژه قائل شد. ساخت همچنينو  دستور ةويژه براي آن در حوز
 ةها را روان آن و دهند ميانجام  يديتشاف جددانشمندان و مخترعان هرروزه اختراع و اك

محصولات  ينا يبرا يگذار كه مسئول اسم يكنند، مراكز و مراجع فروش مي يبازارها
ساخت محصولات  اند. رو كرده هروب يمعظ يهستند، مانند فرهنگستان ادب و ...، را با چالش

براساس علم  يشگاهمدارس و دان يدرس يها كتاب يرايشو و يروزرسان ه، بيداخل يدجد
شده در  گرفته قرض يها واژه ة، ترجميزبان فارس يها ها و لغتنامه فرهنگ يروزرسان هروز، ب
 يگذار به نام يازمند، كه نينظام يو حت يي، علوم داروي، پزشكسيو مهند يفن يها شاخه

و  روز هب يچارچوب نظر يكرا براساس  يدر زبان فارس مطالعة جايگاه اسم يتهستند، اهم
  دهد.  نشان مي يشپ از يشب ،3يشناخت ي، چارچوب نظر2يشناس زبان ةدر حوز يدجد

آن از مقولات  يصاسم و تشخ يدستور ةمقول دربارةكه  ياديز يقاتباوجود تحق
به  يطور تخصص انجام گرفته است، اما تاكنون به يرانخارج از ا يادر داخل  يگرد يدستور

نگارندگان  سبب ينبه هم پرداخته نشده است. يشناخت گاهيداز د ياسم در زبان فارس يگاهجا
 5لانگاكر  4يدستور شناخت يرا براساس چارچوب نظر ياسم در زبان فارس يگاهتا جا آنندبر
  در اين راستا دو پرسش زير مطرح شده است: .دن) مورد مطالعه قرار ده2008(

در زبان فارسي با الگوي  شمارش شمارش و غيرقابل هاي قابل . تا چه ميزان الگوي اسم1
  شناختي انطباق دارد؟

ها  دهندة اسم كه در رويكرد شناختي يكي از دو طبقة اصلي تشكيل 6هاي عام . الگوي اسم2
  ها در زبان فارسي انطباق دارند؟ هستند با كدام طبقه از اسم

 يها داده يو روش گردآور است ـ تحليلي  يفيپژوهش حاضر توص يقروش تحق
 يها بوده و داده يتصادف يريگ صورت نمونه هو ب يا ساس مطالعات كتابخانهپژوهش برا
) و 1382( فرهنگ بزرگ سخنموجود در  يطبس يها اسم ياناسم هستند كه از م 150پژوهش 
 يصورت تصادف هدارند  ب يزبان فارس يها در اسم ياديكه بسامد ز يحروف يها از مدخل

دليل ساده  را به يطبس يها طور آگاهانه اسم ها، به ب اسماند . پژوهشگران درانتخا انتخاب شده
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بر  شده، پژوهشگران علاوه يگردآور يها داده يلاند. در تحل دهكربودن ساختارشان انتخاب 
، براساس سنت است) 2008( نگاكرلا يپژوهش كه دستور شناخت ياستناد به چارچوب نظر

 يبرا يزخود ن ياند تا از شم زبان انستهشناختي، خود را مجاز د زبان يها يمرسوم در بررس
   كنند.ها استفاده  داده يلتحل

گرفته بر روي اسم در  هاي صورت در اين پژوهش پس از بخش مقدمه، به پيشينة پژوهش
شود. سپس در بخش سوم به مباني  رويكرد شناختي در زبان فارسي و انگليسي پرداخته مي

هاي  واهد شد. در بخش چهارم به تحليل دادهنظري پژوهش و دستور شناختي پرداخته خ
ها ارائه  شده پرداخته خواهد شد و در بخش پنجم نتايج حاصل از تحليل داده استخراج

    شوند. مي
  

  . پيشينة پژوهش2
شود كه به  يندي ساخته ميااز رهگذر فر 7 ) معتقد است اسم مركب3، ص. 1382(يي طباطبا

دهند.  جديد تشكيل مي ةپيوندند و كلم ا چند واژه به هم ميگويند. در تركيب، دو ي آن تركيب مي
 .پسرخاله و فروش،  مانند :كتابخانه، گل

در  8عنوان هسته تواند به كه مي كردهاي معرفي  اسم را كلمه)، 29 ، ص.1391كلباسي (
جمع، معرفه  ةهاي دستوري خاصي مانند نشان رود و نشانه كار  جايگاه اصلي گروه اسمي به

  .شودره با آن همراه كو ن
 يدنكردن و نام يينتع ينامد كه برا يم يا اسم را كلمه )182- 181 ، صص.1392( يدوردفرش
و  يمعتقد است، اسم از منظر شمارش يمانند سنگ، انسان، دانش. و رود، يكار م امور به

كه عدد و صفت  ياسم يعني 9يشود، اسم شمارش مي يمبه دو قسمت تقس يزن يشمارشيرغ
كه عدد و چند  ياسم يعني يشمارشيرشمارش باشد و اسم غ و قابل يردبگ يرششما
با  ييها تفاوت ي،بودن اسم در زبان فارس يشمارشيرو غ يشمارش يارمع .يردگ ينم

  دارد. يسيبودن اسم در زبان انگل يشمارشيرو غ يشمارش
  شود: مي يماز نظر ساختمان به دو بخش تقس اسم
  يطبسيرغ يها اسم .2 ؛10 يطبس يها اسم .1

  كجا، كه و چه. ي،جزء باشد مانند : مادر، پدر، ماه، پسر، ك ياست كه ب ياسم يطبس اسم
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  شود. مي يممركب  تقس يها و اسم  11مشتق يها به انواع اسم يطبسيرغ اسم
 يها 13يشوندو پ ها 12پسوند يعني ي،اشتقاق يها يمهاست كه با ضم يمشتق اسم اسم
 يمشتق پسوند يها و اسم يشونديمشتق پ يها و به دو گروه اسم يدآ يوجود م هب ياشتقاق
  هستند. يانواع مختلف يدارا يزن يو پسوند يشونديمشتق پ يها شود. اسم مي يمتقس

اي است كه براي ناميدن  اسم كلمه )،78 ـ62، صص.1393ي و انوري (واحمدي گيبه اعتقاد 
تواند  اي است كه مي رود و آن تنها كلمه كار مي شخصي يا حيواني يا چيزي يا مفهومي به

نماد، مفعول، متمم و منادا واقع شود  جملهاي ديگر، در  مستقلاً و نه به جانشيني از طرف كلمه
 ، گوسفند، باغ و پاييز. مسعود(ي) نكره بگيرد، مانند و و پسوند جمع

  د از:ان ها  اسم را در زبان فارسي به انواع زير تقسيم مي كنند كه عبارت آن
و عام، اسم معرفه و نكره، اسم مفرد و جمع و اسم  14اسم جامد و مشتق، اسم خاص 

 ي،و انور يويگ ياحمدجمع، اسم ساده و مركب، اسم ذات و معني و اسم مصغر. گفتني است 
  ندارند. يشمارشيرو غ ياسم از منظر شمارش يبند به طبقه ياعتقاد

هاي مركب و مشتق  با عنوان نگاهي بر واژهاي  در مقاله)، 1393( گلفامكربلايي صادق و 
به بررسي ساخت اسم مكان در فارسي از  ، 15شناختي ساز در فارسي: رويكرد صرف مكان

اند. نگارندگان مقاله با بررسي  اشتقاقي دال بر مكان پرداخته 17وندهاي و شبه 16رهگذر وندها
فرهنگ فارسي ساز فارسي از  انوندهاي مك شده با وندها و شبه نمونه منتخب ساخته 110
دال بر مكان،  شتقاقيوندهاي ا اند كه اين وندها و شبه به اين نتيجه رسيده )1382( سخن

 - «. براي نمونه پسوند كنند باوجود شباهت در كاركرد، به لحاظ معنايي كاملاً يكسان عمل نمي
مانند  كند ي نيز اشاره ميبر اشاره به مفهوم مكان، به مفهوم كثرت چيز در فارسي علاوه »زار

و  »گاه - كده،  - ستان،  - « دساز همانن زار، در حالي كه ديگر پسوندهاي مكان گلزار، لاله
گيري از  همچنين نگارندگان با بهرههاي ديگر از اين ويژگي معنايي برخوردار نيستند.  نمونه

 19سازي ، مفهوم18بندي سازوكارهاي صرف شناختي و دستاوردهاي آن، همچون نظرية مقوله

هاي معنايي ناظر بر عملكرد چنين پسوندهايي  به بررسي اين گونه محدوديت 20بندي و حوزه
  ها را معرفي كردند. گيري آن هاي شناختي دخيل در شكل پرداخته و درنهايت شاخص

از » گر- «اي با عنوان ساخت اسامي مشتق از پسوند  در مقاله )،1396رفيعي و رضايي (
پرداختند. رفيعي و » گر- «واژة مشتق از پسوند  124ناختي، به بررسي منظر صرف ش
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هاي معنايي مختلف قرار داده، سپس با  شده را در مقوله آوري هاي جمع رضايي ابتدا واژه
عامل انساني انجام مداوم و متمايز عمل مرتبط با مفهوم «هاي مستخرج مغهوم  بررسي واژه

گونه  گر) را تشخيص دادند. رفيعي و رضايي اين- xت (عنوان مفهوم آغازين ساخ به» پايه
انگليسي مشتق  22هاي واژه تأثير وام اسم ابزار تحت 21وارة گيري زيرطرح نتيجه گرفتند كه شكل

هاي  و از رهگذر عملكرد فرايند تقريب شكل گرفته است. از سوي ديگر، واژه» er-« از پسوند 
  شوند. وارة مستقل حاصل مي شغل از دو زيرطرح داراي مفاهيم اسم عامل (غير شغل) و اسم

در زبان فارسي   هاي دو اسمي اي با عنوان ساخت در مقاله، )1397عرباني دانا و رفيعي (
ي براساس مدل در زبان فارس  دو اسمي يها ساخت ، به بررسي23ها براساس مدل محدوديت

كاربردشناختي، واجي هاي معنايي/  ) كه شامل محدوديت2014( 24هاي مولين محدوديت
اند كه مدل  گونه نتيجه گرفته غيروزني و بسامد و ترتيب الفبايي است پرداخته و اين

در زبان فارسي را توجيه كند.  هاي دو اسمي  تواند ترتيب اكثر ساخت هاي مولين مي محدوديت
ها نيست، يك سري  هايي كه مدل مولين قادر به تبيين آن همچنين در مورد داده

هايي شامل اصل غلبه، اصل رسايي اول هجاي دوم، اصل قياس، اصل اهميت، اصل  ديتمحدو
  رسايي جزء اول پايانه، اصل روايت و اصل سبب ـ مسبب را تعريف كردند.

معتقد  در توصيف دستور شناختي، زبان را بخشي از شناخت دانسته و) 2008لانگاكر (
اص داده شده كه اين تحقيقات توسط شناختي به درك ذهن بشر اختص است تحقيقات زبان

 ,Langacker(اند  رويكردهاي زيادي اعم از كابردي و رسمي با يكديگر ارتباط پيدا كرده

2008,p.7.( 

: 26يسيانگل يساز و اسم يبا عنوان دستورشناخت يا ) در مقاله2017( 25پارك پارك و 
 ياسم يها سازه يسو برر يلبه تحل يالزام يها و صفت ياسم يها سازه يندكنش/برآ
  اند.  پرداخته ياز منظر دستورشناخت يالزام يها و صفت يندكنش/برآ

) در هر دو نوع ي(اصل اي يهراهبرد پا ينگرفتند چند يجهگونه نت ين) ا2017(پارك پارك و 
 يتمانند مالك ييها حصول ادراك متفاوت از نمونه يلةوس به ينديو برآ يكنش ياسم يها سازه
 تواند يها م آن يل)، معتقدند تحل2017( پارك. پارك و شود يكار گرفته م ن بهيو نامع ينمع
. بدهد يممجوز تعم اند محدود شده اي يهپا هاي يوهكه به ش يالزام يها مند به صفت طور نظام به

 فعل به اسم، ةشد يلتبد يكنش ياسم يها )، سازه2017( پاركپارك و  يدةبه عق ينهمچن
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 يكنش ياسم يها وقوع سازه يراز ،اند ها درنظر گرفته شده آن يلدر تحل يطور مشخص به
  ).Park & Park, 2017, p.750-753باشد ( يساز اسم يبه وندها يمتك تواند ينم

 يبه بررس ،28 هاراكمبوت در يساز با عنوان اسم يا )، در مقاله2019( 27 يندنآن وان ل
است پرداخته است.  ييپرو يزبان تنها يكهاراكمبوت كه  وابسته به فعل در زبان يساز اسم
  است. يدو نوع رسم يدارا يشوند،استفاده از پ يزبان برمبنا ين)، ا2017( يندنل يدة وانبه عق

استفاده  ــ بوده يساز كه محدود به عناصر اسم ــ )?(waساز  اسم يشونداول، از پ نوع
ساز  اسم يشوند. نوع دوم، از پكند يم يدتول يساخت عبارت اسم يها را برا نموده و غالباً اسم

e)?( -  و نوعاً  شوند ياستفاده م يكنش يساز اسم يكه اساساً برا كردهاستفاده
   كند. يم يدمركب) تول يها (اسم اي چندواژه هاي يساز اسم

 يساز اسم سمي،دو نوع ر ينا يانگرفت كه از م يجهگونه نت ين) ا2019( يندنلوان 
و  كند يم يبترك يدرون 29را با فعل مانند نحو يرونيمانند نحو ب يعبارت اسم ي،ا چندواژه
كنند و  مي يفاوابسته به اسم ا هاي يساز در اسم ياديننقش بن ي،ساز اسم يشونددو پ ينهمچن
  ).Van linden, 2019, pp.19-26( دهد يحالت مستقل وام م يوابسته الزام يها به اسم
  

  چارچوب نظري پژوهش .3
  اختي . دستور شن3- 1

شناختي    شناسي زباناست.  )2008لانگاكر (چارچوب نظري پژوهش حاضر، دستور شناختي 
  به  شناختي  و رويكردهاي 30شناختي  شناسي كرد: معني  تقسيم  وسيع ةدو حوز  به  توان را مي

درنظر  يو شناخت يذهن يعنوان نظام زبان به يدر دستور شناختي. دستور شناخت يادستور 
و درك  يستمطرح ن يشناخت يقوا يگراستقلال زبان از د ةلئمس ينو بنابرا شود يمگرفته 

استقلال  ين. همچنيستن يسرم يجامع نظام زبان بدون درك و شناخت كامل نظام شناخت
 يا ياللفظ تحت يمعنا يزن يمردود است و منظور از معناشناس يزن يزبان يها حوزه
قائل بودن به  يزوار معروف است و ن31هنگفر يشناختي كه اصطلاحاً به معن زبان

و  ي،استعار ي،مجاز ي،اللفظ تحت يرو غ ياللفظ تحت يمعنا لكه. بيستن ييمعنا يها مشخصه
موردنظر است. دستور  شود يم يدهوار نام32المعارف يرهدا يبر بافت كه اصطلاحاً معن يمتك

 يشناخت يشناس بانز ةجلو ينتر ) مطرح شده شاخص2008( كه توسط لانگاكر يشناخت
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 از شناخت دانسته و يرا بخش زبان ي،دستور شناخت يف) در توص2008است. لانگاكر (
 يقاتتحق ينشناختي به درك ذهن بشر اختصاص داده شده كه ا زبان يقاتمعتقد است تحق

 اند كرده يداارتباط پ يكديگربا  يو رسم ياعم از كاربرد ياديز يكردهايتوسط رو
)Langacker, 2008, p.7.(  

 35و نحو34يتكواژشناس ،33يشناس ، واجي)، در دستور شناخت1991لانگاكر ( يدةعق به
هستند كه  36 يننماد يبلكه هر سه واحدها و عناصر يستند،ن مستقل و خودمختار يها حوزه

  ).66، ص.1391يرمقدم، نقل از دب به 1991(لانگاكر،  دهند يم يلرا تشك 37يوستاري پ
. ينو نماد يواجيي،معنا ييمفروض است: واحدها ينوع واحد اساس دستور سه ينا در

  . 39يو قطب واحد واج38ييشده است: قطب واحد معنا يلاز دو قطب تشك ينهر واحد نماد
شود كه  محسوب مي ينواحد نماد يكها هر كدام  ها و جمله ها، ساخت تكواژها، واژه بنابراين

  ).68 ، ص.1391 يرمقدم،نقل از دب به 1991(لانگاكر،  شده است يلتشك  يو واجيياز دو قطب معنا
 يلاست كه به شرح ذ كردهارائه  يرا در دستور شناخت ييها يه)، فرض1986( لانگاكر

  هستند:
   .42بودن يعيطب .3و  ،41بودن يشناخت .2 ،40ينمادپرداز .1
  . يمكن يم يانكدام از موارد بالا را به اختصار ب هر
از  يا است و متشكل از مجموعه ينزبان نماد يتلانگاكر، ماه يدةق: به عينمادپرداز .1

  يها واژها را به قالب بوده و تك يننماد يتاًماه يزن ي. دستور شناختاست يزبان يگفتارها
  .كند يم يبند تر دسته بزرگ
 يها درك ساخت يو برا استشناخت انسان  ياصل يها زبان از مؤلفه بودن: يشناخت. 2
و شناخت وجود  يتوانش زبان ينب يريگ چشم يزبا شناخت آشنا شد. تما يدبا ابتدا يزبان

منجر  يشناخت يشناس و روان يشناس به ادغام شدن زبان يتشابه نسب ينا يجهدرنت ندارد،
  .شود يم

ها و اطلاعات  بوده و به تمام ابعاد داده يعيطب بايست يم يفبودن: توص يعيطب .3
لحاظ  به يدبا يزبان يةنظر هر .باشد يمصنوع يها يفمقابل توص ةنقط يزن يبپردازد و از طرف

 ي،دانشمندان شناخت يدگاهمطابقه داشته باشد. از د يواقع يايو با دن شفاف باشد  مفهومي
زبان  يقرارداد يدر درون واحدها تواند ياست كه م يافته سازمان معل يك يدستور شناخت
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 يانور زبان در ب يشهستند كه گو ييها، واحدهاواحد ين. ايونددو به وقوع بپ شودساخته 
نقل از  به 1986(لانگاكر،  به تلاش ندارد يازيها ن استفاده از آن يها مهارت داشته و برا آن

  ).630 ـ628، صص.1391، يقنسول يانعرفان
را  ي، نظام دستور شناخت2008در سال  يدستور شناخت ينيبازب يندر آخر لانگاكر

دستور  ي،. به اعتقاد وكند يم يمعرف يشناخت يها با حوزه ييمعنا ياحدهامتشكل از ارتباط و
 يافتهانسان  يشناخت يتوان آن را در بافت نظر يآن زبان بوده و م يزبان مدخل واحدها يك

 43 يريتصو يها وارهبراساس طرح ي) معتقد است، دستور شناخت2008(نگاكر . لاكردو درك 
 يزبان از قراردادها يشورانگو يور در آن، دانش زبانساخته شده است و دست يو تصور

ها را  ها و فعل اسم ي،دستور شناخت يفشده است. لانگاكر در ادامه توص يمعرف يزبان
هستند. لانگاكر  يديكل يعناصر ي،ساخت دستور ايكه بر كند يم يمعرف ييهاعنوان مدخل به
ر آن عناصر، فضا، زمان، ماده و كه دكند  يرا مطرح م يموضوع مدل يندرك بهتر ا يبرا
  ).Langacker, 2008, p.103(كند  يم يمعرف يلياردب يزمدل را مدل م ينهستند و ا يانرژ

در اطراف آن در حال حركت هستند،  يايژهاست كه عناصر و يمدل كه مانند جهان ينا در
ها  ها و فعل . اسمكندياشاره م ياكند و فعل به رابطهيمحدوده اشاره م يكدر  يااسم به نقطه

 ,Langacker, 2008(يند آ يشمار م به يديهستند و دو عنصر كل يعناصر متضاد دوقطب

p.104.(  
  :كند يم يمعرف يربه سه صورت ز يدستور شناخت ياصل يها يژگي)، و2008( لانگاكر

دستور  .3دارد، و   مفهومي يبترك يدستور شناخت .2است،   يعيطب يدستور شناخت .1
  برخوردار است.  44ياستحكام نظر يكاز  يتشناخ

 يك يقكه از طر ييو معنا ييآوا يها تنها به ساخت يراز ،است يعيطب يشناخت دستور
دارد،   اتحاد مفهومي يشوند، قائل است. دستور شناخت مرتبط مي يكديگربه  ينساخت نماد

 يندستور نماد يجهشود. درنت محدود مي ينمعتقد است دستور كاملاً به روابط نماد يراز
از  يدستور شناخت يت،شود و درنها و معنا محدود مي تبه جفت شدن صور يرااست، ز

تنها سه گروه از  دارد كه معتقد است يازن ييبه محتوا يرابرخوردار است، ز ياستحكام نظر
ر عنوان گفتا به نمادين ـ آوايي ـ ييساخت معنا .1 شوند: نسبت داده مي يعناصر به نظام زبان

 مجاز يها ساخت يانم اي مقوله روابط .3و  جاز،م يساختارها ريزي طرح .2 يابند، يوقوع م
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  ).631 ، ص.1391 ي،قنسول ياننقل از عرفان به 2008(لانگاكر، 
لانگاكر  يپژوهش حاضر، دستور شناخت يچارچوب نظر تر ذكر شد همانطور كه پيش

  است. ) 2008(
شود. در دستور  هاي دستوري پايه محسوب مي اسم يكي از مقولهدر اين رويكرد، 

شمارش و  هاي قابل اسم كه شامل شود دو زير مجموعه اصلي تقسيم مي شناختي اسم به
هاي اوليه  نمونه پيشكه به ترتيب به موضوع و جنس  هستند شمارش غيرقابلهاي عام يا  اسم

  .)Langacker, 2008, p.128( اشاره دارند
ها  ها ميان آن دستوريان براساس رفتار دستوري متقابل اسم )2008لانگاكر (به اعتقاد 
ها در  شمارش و عام، امكان تمايز آن شوند. باوجوداين، برچسب سنتي قابل تمايز قائل مي

هاي دستوري متفاوت  ويژگي ).Langacker, 2008, p.128(آورد  را فراهم مي مفهومي ةزمين
 به اعتقاد هاست. ز تقابل مفهومي بنيادي ميان آنشمارش و عام، صرفاً حاكي ا هاي قابل اسم

، 45هاي عام بر پاية عواملي مانند مبناي دستوري  شمارش و اسم هاي قابل اسم )،2008لانگاكر (
از يكديگر متمايز  50و تكثيرپذيري 49پذيري  ، انقباض48 گني ، هم47داري  ، كران46اساس مفهومي 

روي زياد به پژوهش ديگري  دليل پرهيز از حاشيه ا بهكه بحث پيرامون اين عوامل رشوند  مي
  پردازيم. سپرده و به بررسي ساختار اسم از ديدگاه رويكرد شناختي مي

از يك شيئي باشد اسم ناميده  51 اي نمايه در دستور شناختي، هر اصطلاحي كه پيش
 ).Langacker, 2008, p.310(شود  مي

اسمي  گروه. يك كند صدق ميهاي اسمي  رتهاي واژگاني و عبا اين تعريف براي اسم
را  53يك مرجع گفتماني درنتيجه، را يكپارچه و  52 اي زمينه كامل عبارتي است كه عناصر

  كند.  انتخاب مي
. در ارتباط است NP)( اسمي گروهيك شناسان،  يك اسم هميشه با  به اعتقاد برخي زبان

يا  در يك گروه حضور ندارند زاماً هميشهها ال زيرا اسم ،است ناقصيك مفهوم تعريف، اين 
 ,Langacker( ستياسم ن داشتن واجد شرايط گروهيهميشه شامل اسم نيستند. هر ها  گروه

2008, p.310 (.  

ها از منظر كاربرد معنايي به دو گروه  اسم )،Langacker, 2008( در دستور شناختي
  شوند. بندي مي هاي خاص طبقه و اسم 54ضماير
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اگر يك اسمي  ، شوند. در دستور شناختي كه جانشين اسم مي اصري هستندعنضماير 
شود. ضماير شامل  به جاي آن از ضمير استفاده مي ،توصيف شود گستردهطور  به

 ]ONE[ ةواژ از بارز در انگليسي استفاده ةهستند. يك نمون  56و نامعين 55اصطلاحات معين
 مثال :  شود. به استفاده ميعنوان عدد و هم در موارد مشا كه هم به است

My boss has an expensive car, but I just have a cheap one. 

 ) شده است.car] ضميري است كه جانشين (ONEتوان دريافت كه [ از اين مثال مي 
(One) هاي مفرد، جمع يا  صورت مفرد يا جمع، جانشين اسم تواند به همچنين مي
طور مستقيم با يك عنصر  كه به زمانيد توانمي حتي one، تاس گفتنيشمارش شود.  غيرقابل
 يك اسم لحاظ شود. مثال:، ودش مي اي ادغام زمينه پيش

This one -that one  

One هاي  عنوان جانشين براي اسم تواند به كاربردهاي فراواني دارد. مي عنوان يك ضمير به
 د داراي كاربرد استعاري نيز باشد.توان ) قرار بگيرند، همچنين ميSomeoneكامل مانند  (

نشينند، همچنين به اين نكته  تنهايي به جاي اسم مي برخلاف حروف تعريف، ضماير به
شده معرفي شده  طور كامل و شناخته ورزند كه مرجع ضمير قبلاً در جمله قبلي به كيد ميأت

 .است

است   58ي اسميلگوخود يك ا ،57اسمي اي زمينه كه يك عنصر پيش لازم به يادآوري است
-Langacker, 2008, p.312( شود فرض خود و چيزي كه به آن ارتباط داده مي براي پيش

314.(  
ها  راستي آن د. بههستنهاي خاص اغلب مدعي اين مطلب هستند كه فاقد نوع توصيفي  اسم

شود.  يها به چيزي در جهان خارج ارجاع داده م آن ةشالود شده واغلب فاقد معني درنظر گرفته 
طور قراردادي، براي انواع  هاي خاص به نشده است. بيشتر اسم تأييداگرچه اين نگاه سنتي 

 Jill براي يك انسان مذكر وJack شوند مانند  كار گرفته مي هاي واژگاني به خاصي از مدخل
طور  دهند كه به اي از اطلاعات  را تشكيل مي هاي خاص بدنه اسم بقيةبراي يك انسان مؤنث. 

تنها  به » George Washington«مثال اسم براي شود.  استفاده مي ها بين عموم انسان گسترده
 :مانند شود تعميم داده مينيز  المعارفي كند، بلكه به يكسري از اطلاعات دايره يك فرد اشاره نمي

 . ) Langacker, 2008, p.316( ژنرال ارتش، اولين رئيس جمهور آمريكا و غيره

ها فاقد معني هستند، بلكه در درون  هاي خاص اين نيست كه آن اسم ةيزكنندويژگي متما
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معنايي، يك اسم خاص با يك مدل شناختي  ةعنوان يك مؤلف اند. به شده معنايشان بنيانگذاري
صورت براي آشكار كردن يك مجموعه اجتماعي  يك آميزد تا نشان دهد چگونه در مي مناسب

با خود اين فرضيات را به دنبال دارد كه در داخل يك  Jackسم مثال ا برايشود.  استفاده مي
تواند  بنابراين اين اسم مي شود. به يك فرد اشاره مي وگروه آشكار مانند خانواده قرار دارد 

شناخته شود. يك مدل شناختي  ــ است Jack شخصي كه اسم او  ــعنوان معرف يك نمونه  به
اسم، كه داراي يك قطب واجي است، در توصيف نوع خود آن است كه خود  ةدهند ل نشانئاايد

 يابيم كه منظور فردي است درمي Jack . با تمركز به روي معنينيز است داراي يك قطب معنايي
شود و در  هاي خاص نمي است كه اين ويژگي محدود به اسم گفتنياست.  Jackكه اسمش 

دهد. يك  ي مدخل متفاوت را پوشش ميهاي عام نيز به اين معناست كه در آن اسم، تعداد اسم
هاي متفاوتي باشد. اما اسم خاص تنها داراي يك  اسم عام اسمي است كه نوع آن داراي مثال

هدف از  ،است مشتركها  ساختار اسم، كه تقريباً در تمام زبانظاهري عد بدر  .استمدخل 
نمايش يا ها  آن ي معناييها ويژگينشان دادن ها،  آن ةنمايش مقول، ها اسمكردن  59نشاندار

 عناصر زبان است. اين نشاندارسازي با عنايت به اهميت معنايي و تبلور ها با ديگر روابط آن
 كند تغيير مي يد، آ وجود مي ها و چگونگي تغييرات دروني و ذاتي كه در يك اسم به عيني اسم

)Langacker, 2008, p.316-317 .( 

 ياصل ةمجموع ير)،  اسم به دو ز2008( نگاكرلا يدر دستور شناخت طور خلاصه، به
 لانگاكر ينشوند. همچن مي يمشمارش تقس قابليرغ ياعام  يها شمارش و اسم قابل يها اسم
 يمخاص تقس يها و اسم يربه دو گروه ضما ييها را از منظر كاربرد معنا )، اسم2008(
 يانم يز)، وجه تما2008لانگاكر ( يس آن دستور شناختأو در ر يشناخت يكرد. روكند يم

جمع)   S(  جمع ةعام را در گرفتن نشان ياشمارش  قابل يرغ يها شمارش و اسم قابل يها اسم
 يو اسم استشمارش  كند قابل يافتكه نشانة جمع در ياسم يبترت ينكرده است. بد يمعرف

  ، مثال :استشمارش  قابليرنكند غ يافتكه نشانة جمع در
Car -------- Cars --------count – noun 

Water ----------non- count ----------- mass noun 

نشانة  گاه يچ، هيسيدر زبان انگل يرجمع)، ضما ةلانگاكر (نشان يدستور شناخت براساس
  صورت مفرد و جمع هستند، مانند : يكنند و خود دارا ينم يافت)، درجمع Sجمع، (

Singular : I  ,  You  , He  , She , this ,  that 
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Plural : We  ,  You  , They  , these  , those 

عنوان نشانة  يچبه ه يزخاص ن يها )، اسم2008لانگاكر ( يدر دستور شناخت همچنين
  كنند.ينم يافتدر جمع) S(جمع، 

Jack -------- Jacks  *  

 

  ها تحليل داده  .4
) 1382( فرهنگ بزرگ سخناسم بسيط منتخب از  150در اين بخش نگارندگان  به تحليل 

  پردازند.  مي )،2008لانگاكر ( براساس چارچوب نظري پژوهش حاضر، دستور شناختي
هاي منتخب از پيكرة پژوهش براساس چارچوب نظري دستور شناختي  در بررسي اسم

هايي كه در ذيل  اسم بسيط است، مشخص شد كه اسم 150)، كه مشتمل بر 2008لانگاكر (
كنند، درنتيجه براساس الگوي چارچوب  ها) دريافت مي اند، نشانة جمع ( دهاين بخش آورده ش

  شوند: بندي مي شمارش دسته هاي قابل نظري پژوهش در مجموعه اسم
آب، آرش، آتش، آتل، آچار، ابر، اتاق، استكان، اجاق، انبر، احمد، اختر، انسيه، الهه، ادكلن، 

بيل، بابونه، باتري، برديا، باد، بانك، باميه، بچه،  ادريس، ليلا، اشراف، سكه، اشك، اطلس، بابا،
بحران، بختيار، بدن، بهرام، بانو، ستاره، برادر، برج، برنامه، برق، برف، بركه، برگ، پدر، پر، 
پروانه، پروين، نگين، پرتقال، پنبه، پارو، پرتو، پرچم، تابستان، تاب، تابلو، تاج، تاريخ، جاده، 

لچله، آن، چمن، چنگال، چوب، چوپان، حاصل، حميد، حسين، گل، جارو، جام، جرم، كشور، چ
حجت، حديث، خبر، خيار، خرس، خزانه، خصم، دنيا، داريوش، ديبا، دختر، دائي، دكل، دريا، 
درنا، در، دست، درجه، ديوار، راسو، راكت، راه، خيابان، رز، جنگل، رايحه، رتبه، رخ، زاج، زر، 

ژاكت، ژن، سعيد، سارا، سوسن، سنبل، سطل، كتايون، سايز،  زاغ، زامياد، زبان، زخم، ژاله،
سايه، سبد، سپاه، سپهر، سنگ، شايراد، شاهين، شتر، شاخ، روح، شامپو، شما، ما، عروس، 

  غنچه، غم .
هاي  شمارش، اسم هاي قابل هاي موجود در اين بخش، اسم در تحليل و بررسي اسم

اي مشاهده  ضماير شخصي و ضماير اشاره هاي خاص، هاي عام، اسم شمارش، اسم غيرقابل
ها)  صورت دستوري و برخي براساس شم زباني گويشور زبان، نشانة جمع ( شد كه برخي به

هاي  بايست در گروه اسم كنند، بنابراين براساس چارچوب نظري پژوهش مي دريافت مي
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  هاي زير دقت فرماييد: شمارش لحاظ شوند. به مثال قابل
  هاي مناطق جنوب از كيفيت پاييني برخودارند. ها = آبها: آب ب +آب ــــــــــ آ

  اند. ها كه فدا شده ها: در اين مرز و بوم، چه آرش ها = آرش آرش ـــــــــ آرش +
  ها استفاده كنيد كه مانند ابرها زودگذرند. ها = ابرها: از فرصت ابرـــــــــــ ابر +
  ا رفت!ه ها: برق ها = برق برق ــــــــ برق +
  ها كنار باغ ايستاده بودند. ها = آن آن ـــــــــ آن +
  ها رو ميگه! ها! آقا معلم ما ها: بچه ما ــــــــــ ما +

  ها = شماها چرا اينجا جمع شديد؟! شما ـــــــــ شما +
شمارش در زبان فارسي بيان شد،  شمارش و غيرقابل همانطور كه در تعريف اسم قابل

شمارش  شمارش و اسمي كه عدد و چند دريافت نكند غيرقابل ند بگيرد قابلاسمي كه عدد و چ
هاي فوق، آب، آن، ما و شما،  در زبان فارسي عدد و چند دريافت  شود. در نمونه تعريف مي

شوند، اما طبق الگوي دستور شناختي نشانة جمع  شمارش محسوب مي كنند و غيرقابل نمي
شوند كه اين امر از موارد تناقض ميان زبان  وب ميشمارش محس كنند و قابل دريافت مي

صورت غيردستوري اما  فارسي و دستور شناختي است. همچنين اسم خاص (آرش)، به
هاي  كند و در گروه اسم براساس شم زباني گويشور زبان فارسي، عدد و چند دريافت مي

  هاي آن توجه كنيد: گيرد. به مثال شمارش قرار مي قابل
 ر بايد از بين برود تا مشكل دارو در كشور حل شود؟!ديگ چند آرش - 

 كنند. در اين كشور وجود دارد كه با مشكل دارو دست و پنجه نرم مي ها آرش صد -

هاي خاص  اين مورد نيز با دستور شناختي در تضاد بوده، زيرا در دستور شناختي، اسم
وند و خود داراي طبقة ش بندي نمي شمارش طبقه شمارش و غيرقابل هاي قابل در گروه اسم

  شوند.  بندي مي مجزا هستند و براساس معيار معنايي طبقه
هاي بسيط موجود در پيكرة پژوهش،  هم از منظر دستوري و هم از منظر شم  بقية اسم

شمارش محسوب  كنند و قابل ها) دريافت نمي زباني گويشور زبان فارسي، نشانة جمع (
ها  مطابقت دارند. اين اسم )2008(تور شناختي لانگاكر شوند. اين موارد با الگوي دس نمي

  اند از: عبارت
  آسيا، ايشان، اشكنه، بابل، باختر، جهرم، تو، او، زابل، زاهدان، ژاپن، سبوس، ايران  
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هاي منتخب يا از ضماير شخصي مفرد و  شود، اسم در بررسي اين بخش مشخص مي
كنند يا اسم خاص هستند كه  ا) دريافت نميه شوند و بنابراين نشانة جمع ( جمع  تشكيل مي

ها در جهان خارج وجود دارد و داراي نوع ديگري نيستند كه نشانة جمع  تنها يك نمونه از آن
 لانگاكردريافت كنند، مانند آسيا، ژاپن و ايران  كه اين مورد نيز با الگوي دستور شناختي 

 مطابقت دارد. )2008(

  

 نتيجه  .5

د يبراساس آراء و عقا يشناخت يدگاهاز د ياسم در زبان فارس يگاهجا يررسمقاله به ب ينا در
از  يفارسبسيط اسم  150با انتخاب  انپژوهش محقق يندر ا پرداخته شد. )2008( لانگاكر

 يدگاه شناختياز د در زبان فارسي اسم يگاهجا يبه بررس )،1382( فرهنگ بزرگ سخن
   :ندكرد يدادست پ يلذ يجو به نتاند پرداخت
مشخص  يشناخت يدگاهد هاي بسيط موجود در پيكرة زباني پژوهش از ي اسمبررس در
، شمارش قابليرغ يها شمارش، اسم قابل يها ة اسمدر مقول يزبان فارسدستور كه  شد
 يها تفاوت )2008لانگاكر (هاي خاص و ضماير با الگوي دستور شناختي  هاي عام، اسم اسم

شمارش بودن  شمارش و غيرقابل از: در زبان فارسي معيار قابل اند كه عبارت دارد يريچشمگ
ها براساس اينكه عدد يا چند بگيرند، به  اسم، دريافت نشانة جمع نيست و در زبان فارسي اسم

كه در دستور شناختي  شوند، درحالي شمارش تقسيم نمي شمارش و غيرقابل دو مقولة قابل
ن يك اسم، دريافت نشانة جمع توسط آن اسم است، شمارش بود )، معيار قابل2008لانگاكر (

شمارش،  ها، اعم از قابل همچنين در زبان فارسي برخلاف الگوي دستور شناختي، اكثريت اسم
ها) دريافت  شمارش، عام، خاص و برخي ضماير شخصي و اشاره، نشانة جمع ( غيرقابل

اقض كامل است و در دستور ) در تن2008كنند كه اين مورد با دستور شناختي لانگاكر ( مي
) دريافت  s-هاي عام، خاص و مخصوصاً ضماير به هيچ وجه نشانة جمع ( شناختي اسم

شمارش هستند، مانند (آب)،   ها كه ذاتاً غيرقابل كنند. همچنين در زبان فارسي برخي اسم نمي
ارسي نيز دخيل كنند كه در اين امر شم زباني گويشور زبان ف ها) دريافت مي نيز نشانة جمع (

است و اين مورد نيز از موارد تناقض دستور زبان فارسي و دستور شناختي است. در مورد 
شمارش هستند،  هاي غيرقابل هاي خاص هستند كه باوجود اينكه از گروه اسم آخر، برخي اسم
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مورد  كنند كه اين ها)، عدد و چند نيز دريافت مي بر دريافت نشانة جمع ( در زبان فارسي علاوه
هاي  طور كلي، در زبان فارسي اسم نيز كاملاً با دستور شناختي در تضاد است. به

هاي  هاي عام و اسم شمارش در دو سوي يك بررسي و اسم هاي غيرقابل شمارش و اسم قابل
 لانگاكرخاص نيز در دوسوي مخالف هم هستند كه درمجموع با الگوي دستور شناختي 

 مطابقت ندارند. )2008(

  

 ها  نوشت پي .6

1. Noun 

2. Linguistics 

3. Cognitive Framework 

4. Cognitive Grammar 

5. Langacker 

6. Mass Nouns 

7. Compound Noun 

8. Head 

9. Count Noun 

10. Simple Noun 

11. Derived Noun 

12. Suffix 

13. Prefix     

14. Proper Noun                                                                         

15. Cognitive Morphology 

16. Affixes 

17. Combining Form 

18. Categorization 

19. Conceptualization 

20. Configuration 

21. Scheme 

22. Loan-word 

23. Constraints 

24. Mollin 

25. Park Park 

26. English Nominalization 

27. Vanlinden 

28. Harakembut 

29. Syntax 

30. Cognitive Semantics 
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31. Dictionary 

32. Encyclopedic 

33. Phonology 

34. Morphology 

35. Syntax 

36. Symbolic 

37. Continuum 

38. Semantics Pole 

39. Phonological Pole 

40. Symbolization 

41. Cognitive 

42. Natural 

43. Image schema 

44. Theoretical Austerity 

45. Grammatical Basis 

46. Conceptual Basis 

47. Bounding 

48. Homogeneity 

49. Contractibility 

50. Replicability 

51. Profiles 

52. Grounding Elements 

53. Discourse Reference 

54. Pronoun 

55. Definite 

56. Indefinite 

57. Grounding Noun 

58. Schematic Noun 

59. Marked 

 

  منابع .7
ويرايش چهارم. تهران: . 1دستور زبان فارسي). 1393( ، ح.انوري ح.، واحمدي گيوي،  •

  فاطمي.
  سخن. تهران: .2و1فرهنگ بزرگ سخن جلد  ).1382( ح.انوري،  •
ويرايش دوم. تكوين دستور زايشي.  شناسي نظري، پيدايش و زبان). 1391( م. دبيرمقدم، •

  ن: سمت.تهرا
  .191ـ172، 63، بخارا. شناسي شناختي اصول بنيادين در زبان). 1386( م.راسخ مهند،  •
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از منظر صرف » گر-«ساخت اسامي مشتق از پسوند ). 1396( ، ح.رضايي و ع.،رفيعي،  •

  .104 ـ75، )58( 4 ،جستارهاي زباني .شناختي
  تهران: سمت.. مباني صرف ).1389( و.شقاقي،  •
  مهر. ةتهران: سور .شناسي در آمدي بر معني. )1390( ك.صفوي،  •
در زبان فارسي براساس مدل   هاي دواسمي ساخت ).1397(، ع. رفيعي ع.، وعرباني دانا،  •

 .104ـ75 ،)58( 4 ،جستارهاي زباني .ها محدوديت

دوزبانگي:  همايش ملي. بررسي دستور شناختي). 1391( ل.عرفانيان قونسولي،  •
  .635- 618صص . 01BILINGUALد همايش ، كها و راه كارها چالش

  تهران: سخن. .شناسي جديد زبان ةدستور مفصل امروز برپاي). 1392( خ.فرشيدورد،  •
مجموعه مقالات سومين  آن. ةصرف شناختي و گستر). 1390(، م. طالبي ، و.فقطره،  •

  پارسي. ة. تهران: نشر نويسانديشي صرف هم
 ساز در هاي مركب و مشتق مكان نگاهي بر واژه. )1393(  ، ا.گلفام م.، وكربلايي صادق،  •

  .127  ـ107 ،)31( 4، جستارهاي زباني. فارسي: رويكرد صرف شناختي
تهران: پژوهشگاه علوم  .ساخت اشتقاقي واژه در فارسي امروز). 1391( ا.كلباسي،  •

   انساني و مطالعات فرهنگي.
  . تهران: آگاه.)1397( يرزابيگيم ترجمة ج. . مباني دستور شناختي). 2008( ر.لانگاكر،  •
ويرايش دوم. تهران: شناسي و علوم وابسته.  زبان ةنام واژه ).1394(ه. همايون،  •

 پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي. 
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